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Tapescripts

Hi, my name is Mary. I’ m an only child, with no brothers or sisters. But we
do have lots of pets — three dogs, two cats, a parrot and a rabbit. My father loves
animals. You never know what he’s going to bring home. Yesterday he came
home with a monkey. ‘

Hi, I’m David. There are five people in my family altogether: my parents,
my older brother, my older sister and me. My sister, Susan, is a nurse. My
grandmother lives with us too; she’s incredible — she’s eighty and still very
healthy. She goes for a long walk every day. And that’s not all. She takes a cold
bath every morning even in winter!

Hi, my name is Tim. | come from a pretty big family. | have three brothers:
Ted, Bill and Frank. | also have a sister, Pat. So there are five of us in my family,
plus my parents, of course. 1’ m the oldest and my sister is the youngest; she plays
the piano really well and wants to be a professional musician.

Hi, my name is Jane. We're all girls in my family — except for my father, of
course. | have four sisters. The youngest, Debbie, is only four, and the oldest,
Diane, is twenty-four. We are really proud of Diane; She ran in the last marathon
here and she finished in the first twenty. My two younger sisters, Karen and
Michelle, are still at school.
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II.

Americans usually consider themselves a friendly people. Their friendship,
however, tends to be shorter and more casual than friendships among people from
other cultures. This probably has something to do with American mobility and the
fact that Americans do not like to be dependent on other people.

Americans are geographically mobile and learn to develop friendships easily
and quickly. Approximately one out of every five American families moves every
year. People relocate because they begin new jobs, attend distant colleges, get
married, have children or simply want a change in their lives. Perhaps, as a
consequence of this, people form and end friendships quickly.

What is meant by the word “friend” ? The dictionary defines it as: “person,
not a relation, attached to another by affection”. Americans use the word freely —
that is, a friend may or may not be a person to whom there is a great attachment.
A friend might be a casual acquaintance or an intimate companion. Friends may
have known each other since childhood or they may have recently met. It is
difficult to formulate a precise definition of this word as it is used in the U. S.,

~ because it covers many types of relationships. Therefore, Americans tend to
“ compartmentalize ” friendships, having church friends, work friends, sports
friends and family friends. Terms such as “office mate” and “tennis partner”
indicate the segregation of friends. It is not uncommon for Americans to have
different “circles of friends” and only one best friend. “Best friends” are usually
two people of the same sex who have known each other for a long period of time.



Unit 1 Family and Friends &

Cultural Tips and Hints

1. About family

A great many people, when they speak of home, tend to appreciate it with
a certain atmosphere, certain physical surroundings, and certain emotional
attitudes with themselves. This sentimentality toward home is something that has
come down to us from the past. In the old days, ‘life was difficult. Enemies
could attack you and kill or rob you, and you had little protection against them.
People did not live in well-built houses where doors could be locked. How did
this influence the way people felt about home? It’s a feeling of security. Family
groups clung tightly together for protection against beasts and against other men.

However, owing to fast life pace and complex-organized societies,
thousands of people have to indulge in their work and ignore their children,
home and spouse, the less sentiment they are likely to have for their families.
How has the meaning of this word “home” been altered by such activity? What
does home mean to those people or to families who often move about, living
first in one hotel and then another? For them, home means a place where they
can have privacy and pleasant and families offer a feeling of belonging, of love
and security.

2. Similarities and differences between traditional and modern family

We can say both of them are nuclear families: ( with parents and their
children as only members) , and the role of the father in both types is to provide
for his family while the mother takes care of the children’s physical and
emotional needs.

Secondly, the differences between the two are also clear. For example, the
traditional husband was the head of the household while today’s husband and
wife share the role; And modern woman works outside the home even after she
has children, namely, she’s doing two jobs instead of one, so preschool

>
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children may go to a child care center or to a baby-sitter regularly (since the
mother works) .
3. Family types

nuclear family — A family unit consisting of a mother and father and their
children.

extended family — A family group that consists of parents, children, and
other close relatives, often living in close proximity.

single-parent family — A family with only a mother or only a father.

blended family — A family when two people, who have been married and
have children, remarry, and both groups of children live together.

DINK family — A family with double income and no kids.

Language Points

@ Career and Family

1. Para. 1, L1-2 “... tailor their lives to make everything fit” ; change their lives so
as to make everything fit
tailor . to prepare for a special purpose, e.g.
We can tailor our insurance to meet your special needs.
Tailored cars for the disabled will be on show in the month to come.
2. Para. 2, L4 “... cost us a job...” ;... result in our losing a job
cost: to cause (a person) loss or disadvantage, e. g.
If you go on like this, it will cost you your life.
| tended to put my job before the family, and it cost me my marriage.
3. Para. 3, L1 “I have learned, the hard way...” ;... | have learned by experience
in the difficult way

the hard way: (act) alone and with difficulty, e.g.

o
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He rose to his present position the hard way.

4. Para. 4, L2 “... a positive communicator...”: an effective and helpful

communicator
positive( opposite: negative) : effective, actually helpful, e.g.
It’s no use telling me to do it; give me positive advice as to how to do it.
On such an occasion, positive remarks may produce better results.
. Para. 9, L4 “... take initiative...” : have the ability to make decisions and take
action
initiative ;
a. the first move or act towards achieving something, e. g.
This is an important initiative in the fight against violent crime.
Don'’t stand around waiting for someone else to take the initiative.
b. capacity to take decisions quickly, without asking help or advice, e. g.
She started the business on her own initiative.
. Para. 9, L7 “... those that focus on developing transferable skills...” ; those that
center on developing transferable skills
focus on: to direct one’s attention to, e. g.
Today we are going to focus on the question of the down-and-outs in
China.
Focus on your work.
focus... on...: to direct or cause something to come to a center on, e.g.
All eyes were focused on him.
. Para. 11, L1 “... settle for a job...” ; accept a job
settle for: to accept or agree to (something less than hoped for) , e. g.
| want 500 dollars, and | won’t settle for less.
I could never settle for such a quiet life; | want excitement.
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Translation of the Passage

FLERE

BAARGIRT , ERALFEXA AR TEFL ZF FRPERBZE, H T W
PiX—, FFEERLTOGHAEE, —REHE5ZIANGR A, HEN - £
BEARBT OANARBAFIE -NAFHEFLE RE,

Rk 1.2 By ABLE S 6945, !

T LR R R BMHAEEN I A 5 EACLIR, BANARE HAEE
o BF A%, Pode Bt R A @R B AR, TR RATE R 2 X T4F; R A Sk Be %
AR S, THRAMERAMG L A, XHGH) T REKE,

R ERFARFAERAE, SR, BARAX—SRREHY, BRFFHLH
BIEBA—ANHEFEAROA, wREAROAFZR, RARImHFH; R K
KRBT XB R, BFLRLEFH XA,

HAFLE2HE ARG A BHT LR ERADREF, KEZH—AIR
B AL, FAFRBRRG AL A, RERARER B EAXREARTFHE
Wi AR RSB, REEREFENG ERBRALAGARANRGLEE,

Kok 2: A G EH,

B EFRIEABNALZZRRS FREL LG I FLRIGALRLE
SHERNB, ESNBELARIFEL,

ERXRBEAEFEPHPRPREFRLEN , BAMNEREL AR IREFFHKIMSERX
2 XCBRAMMAERRAEF S MO A, LF RS AAACUESFHUFE
3F A2 RARZH G o RS IIIA 45, F AL T K F EFo B A, %
ALTAFRAFE B FRFFGT F3F, BHRANAMRAE, BT AR ARG L R AR
EFLAERMES RE LV EFFRBFH2ARLRER LTS,

R EiZFENSERERIAE RS BLERAGITHEEARRKRZEAFLRY
Wk I LR, BRRG— 1k LI LIFTRERDGRE—RAKAT
AN, FRFl TSR], RENNEBELSVANRERAL, £
XAFRILT , AR M RFR ST %,
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R34 5%5,

AR FHRF—MFHEGE, ZRALEZERTAEENFLF R
RBP4 P, B RN F T R P MM kAT, B REMN B R—
RERARIFHRE, ARGOBETET, BERRERETHIKR,

R, iR R AN E, REAR S RERGOBRIRXAKX, e RIREAE
B AREFENREFREF, ARVBEITFTEHNRAIH R E ARHRL
AR R T, AREIZ AL AR EFREI Fe L RS, 7 R R4 AR A B T 4R
Kk BB AEIZD] , e AR A F B ARG,

Ko 4. BARE R T4,

W RRAEERRG I, AR ERRL2AEL, M2 EREAR 2/ E
L, EHRHE, 15 FR, R—AFA X TRFERLRY T, 20 AHX N
IHMARE AR ER— DI EREEIT, RTRATRITEZN AR DA
Tde ’
HRARRERE O TTFRA MY T4, 5N E B B4R B RERH 2,5
K4, oB8iE, XA MBENRBLET . RORMB OB, REALSRMEFE,

5. R FERRAHE, ‘

RATFRBARZHE AR BHLAFHRR, BMRELHF! B—AELRIHF
VARG H KRN RGEFNERRERE, R EE, FE2EHBATHR
B ARSBG LHBRAATLREFLE, ERAMNMEL, ZAMNBALERAREE T
FRemI . RELTRIFO I BARD IEZEXFTGEEE,

FRILKOET A THAR RNA—EEZEI5 I EGE-ANEAEL, f
“ANFHEROBTEELZ S ERANETELEL, FEFRER M, AR R RITFHY
AAtE Tk, EEEZRAREFGREL, AARZERA KK B0 E L E
WAL EHE,

Kb 6. 22MEEREK,

BARFER —EXEF, BFNERER . FRFE RRL FRAMNE £
T, RALRE—H REFBEMNBETEAFLPRE AETXHHGALER
B, ZihBTALEFFLAREROXZAA F&8, LEA DR, HH
ARSI, EIH BB TLAAIRRLEE, UMY, @ BLAaided
AROTLRGKAEAZFFPHEEZRS,
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KEILHAER—TF, B—BRERBA L, REHEH, REASBIFH
BT — A —NSEGE D, TARRGERF—HTITELE, hEBE—KF
ho PHBEF—RIELEEZH LHE?

Key to Exercises

Grour Your Worbps

Extended family: great-grandparents, great-aunt, granddad, grandma, nanny,
uncle, aunt, cousin, nephew, niece, grandson, great-
granddaughter, etc.

Relatives by marriage: half brother, stepsister, stepmother, in-laws, mother-in-

law, brother-in-law, son-in-law, etc.

A monkey.

Five.

The youngest sister.

She ran in the last marathon here and she finished in the first twenty.
Only four.

G A W N = -
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IL.
1.

2
3

shorter... more casual
The reasons: 1 ) Americans are mobile
2) They do not like to be dependent on others
A friend might be a casual acquaintance or an intimate companion
and only one best friend

SDookshent

@ Si1LENT READING

X

Career is a job or profession for which one is trained and which one intends to
follow. For example, we might prepare ourselves to be chemists, physicists, or
biologists. Maybe our interests take us into the business world and such work as
accounting, personnel management or public relations. Teaching, newspaper
work, medicine, engineering — these and many other fields offer fascinating
careers to persons with talent and training.

. Choosing a career is one of the most important things in a person’s life. Most of

us spend a great part of our lives at our jobs. For that reason we should try to
find out what our talents are and how we can use them. Finding the right
career, we will be happy and successful. Finding the wrong one, we will not
display our talent fully.

Finding a balance between work, play, and other activities isn’t easy. Different:
people will give you very different advice. Some people say you should be
spending eighty or ninety percent of your waking hours working on your thesis.

Others think that this is unrealistic and unhealthy, and that it’s important for
your mental and physical health to have other active interests. If you have a
family, you will have to balance your priorities even more carefully. Graduate
school isn’t worth risking your personal relationships over; be sure that you save

N



